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St S art9 1 can’t wait!
ez

Xay — He poxaychb! I can’t wait!

Mzx1 ¢ Mureit

MBI XOI/STK ¥ B KHHO, U B TéaTp, , 1 B My36éH, U Ha
KOHIEPTHI. Bc€ 3TO BUAETH U
cinymarh Murio. OH 1 000 BCEM.

U oH Bcerna ObLI OUEHb MUJIBII,

Bcé 6pu10 ipekpacHo!

— Capa, 7, —

cpocit MuTs.
— V MeHs HeT 0¢c00bIX . Ay Ttebs?

— Sl xotén Ob1 cbe3auTh B [IiTep Ha Henémo. Mbl MOXeEM

. Bean TbI HU pa3y He Obu1a B Jlenurpaae? Urto ThI
(')

— OmmyHoO. unés! Ter ymMHuDA!

51 6ueHb X0uy MOCMOTPETh IPMHUTAK U MOX0ANTh Mo HéBckomy mpocnékry. Thl 3HAewIb,

I'oroas -

— Ja, MBI MOXkeM OCMOTPETh DPMUTAK U

U cTéuT mocMotpéTh nomM-my3¢éii JlocToéBekoro. Thl Beab

TOOUIIb, IpaBaa’?
— QOuenb. Korma s , o

ciymiana 10 PYcCKOii JiuTepaType.

Mpr1 uutanu «Mépteble xymu» u «IlpecTtymiéHue u HaKka3aHue», ,

KOHEYHO. ST MOJIKONIA PYCCKYIO

U KyJabTypy. Kornd mbr énem?

— céccun. TeOs 310 yerpamBaet?

— Konéuno. XKny - He go:xkaycs! Sl xe Te6¢ ropopiia, 4to

B Jlenunrpane. OHA ObL14 MPOCTO B BOCTOPIre OT TOPOIA.

Y Mutu Op1H

Mpl xoannu B OpMHUTAK, B Pycckuii Mmy3¢Eit, u

, Ha KOHIIEPTHI, HA Oanét. U

IIymkun, [IaBnoBck, [ereprod, 'aTunny. Bceé Oputo 3ameudrensro! S moutn
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Pacckas — 9-a yactb

CaoBapnb

1| My3éit guess

2 | Tearp guess

3 | KOHUEPT guess

9 | ocOOBII special; in particular

10 | cwé3au+ Perfective only make a round trip (by vehicle); go

10 |ITuTep colloquial term for ITerepOypr, along the lines of “Philly” for Philadelphia,
“Frisco” for San Francisco, “LA” for Los Angeles, etc. Even though the official
name of the city was Jlenunrpan, many natives referred to their city as ITrrep.

10 |Ha for (a period of time)

10 | Heméns week

11 | BeOb after all (This is an emphatic particle, which is sometimes difficult to translate
exactly.)

11 | HE pasy (HE) never, not one single time (We’ll discuss this form in the next grammar.)

13 | unés guess

13 | ymMHHIIA smart person (This is similar to Monozéw, another very positive thing to say about
someone. YMHuta indicates that the person had a great idea.)

14 | OpmuTax The Hermitage Museum

14 HOXO,[[I:<I+ walk around (for a while)

14 | mo HéBckoMy mpoCTiéKTy along Nevsky Prospect (Learn this as a phrase for now. We’ll explain the Case

HéBcknii mpocméKT endings shortly.) Nevsky Prospect is the main street in Petersburg.

15 | I'6ronn Nikolai Gogol (1809-52) Great Russian satiric writer. Author of a series of short
stories about Saint Petersburg: «Hésckuii mpocnéxry, «Hoc» The Nose,
«llIunéne» The Overcoat.

18 | crouT + Infinitive it’s worth (doing [Verb])

18 | JlocTOoéBCKHiIt Fyodor Dostoevsky (1821-81) Great Russian novelist

21 | Kypc IO pycCKO# InTepaType Best way to say “Russian Literature course”. More on this preposition and the
form of the Noun Phrase later.

22 | «MEpTBBIE AYIIIM» “Dead Souls” written by I'6ronb. Satire on the corrupt system of serfdom.

22 | «llpectymnénne u Hakazanue» | “Crime and Punishment” written by JlocToéBckuii.

23 | momo6H+ come to love (This is slightly different from B1106#+..cs1 B, which means fall in
love with. This verb actually reflects more complete feeling of love than
BJIIOOM-+..CS1.)

24 | KyJIbTypa guess

24 | {énm+/ éxa+} // mo- go (by vehicle). (We realize that we have given you several verbs that all translate
as “go”. We’ll sort this out a little later.)

25 | céceus exam period

25 | ycTpauBaet + Accusative suit someone, be agreeable to someone

26 |XKmy — HE OKIYCH! I can’t wait (Learn as a phrase for now.)

27 | B Boctopre ot + Genitive (be) in ecstasy over; be crazy about

32 | [lymkun, [TaBnoBck, [lereprod, | Suburbs of Saint Petersburg in which many magnificent czarist palaces are

T'aTynna located. Worth the trip! (You don’t have to memorize these name.)
32 | IOYTH nearly; practically; almost
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